
Qaçida : YA RABBI BIL MOUSTHAFA 

Présentation du poème/ Historique  

Ce poème de sept vers a été composé par Cheikhoul khadim en réponse à une lettre. Cette lettre, 

selon certains, lui a été adressée par Cheikh Ibrahim Fall dans un contexte de pandémie. 

Gravement atteint par cette maladie, il a envoyé une lettre au Cheikh pour solliciter des 

prières. Il lui répondit par ce poème qui constitue « un remède contre toute maladie, et comme 

forteresse inaccessible contre les ruses de tous les ennemis ». 

Au nom de DIEU le TOUT CLEMENT le TRES MISERICORDIEUX. A vous également la 

paix la miséricorde et les bénédictions d’Allah ! je vous Recommande cers vers qui sont un 

remède pour toute maladie et une protection contre toute mauvaise tentation de tout ennemi.   

**** 

1 – Ô Maitre des créatures, par la grâce de l’Elu Moustapha, le descendant de Moudar et 

l’Intercesseur de sa communauté, aussi bien des bédouins que des citadins. 

2 – Puissent tes prières et bénédictions innombrables se répandre sur lui, sur sa famille et ses 

compagnons, et protège nous contre toute préjudice. 

3 – Préserve la communauté de Moustapha de tout ce qui dirige vers eux si ce n’est l’adoration 

[vouée à Toi] et protège les contres tout mal. 

4 – éloigne Satan de leur chemin à jamais, et protège-les contre toute personne malintentionnée. 

5 – Eloigne la calamite de toutes les malades, et accorde-leur tout ce qui apporte la sécurité et 

le bonheur. 

6 – Mets le cœur des musulmans dans la quiétude et préserve-les de tout ce qui qui mène au 

péril. 

7 – Ne cesse de déverser Ta prière et Ta bénédiction sur lui le prophète dont (ils) les musulmans 

se réclament et gratifie-les de la Pureté des Perles. 

 

Subhâna Rabbika Rabbi-l 'izzati 'ammâ yasifûna wa salâmune 'al-l mursalîna wa-l hamduli-

Lâhi Rabbi-l 'âlamîna. (Ref: Chap 37. Saffat Versets 180'182) 

Gloire à ton Seigneur, le Seigneur de la puissance. Il est au-dessus de ce qu'ils décrivent ! Que 

Salut soit sur les Messagers, et louange à Dieu, Seigneur de l'univers  
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